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Göteborg 2010-10-31 

Introduktion 

Ovanstående lilla, ganska anspråkslösa, men mycket löftesrika annons i tidskriften Veteranen under våren i år 

väckte min hustru Ingas och mitt intresse.  Men, var det kanske ŜƴōŀǊǘ ŦŀƎǊŀ ƭǀŦǘŜƴ ǳǘŀƴ ǎŀƪƭƛƎǘ ƛƴƴŜƘňƭƭ ŜƭƭŜǊ ΧΦΦΚ 

Om löftena vore korrekta, kunde detta vara ett trevligt alternativ till de samordnade resor vi årligen brukar göra via 

de större resebyråerna, som av praktiska skäl måste tillämpa en mer formell och ytlig kontaktfilosofi. 

Inga ringde upp företaget och fick inledningsvis en muntlig, senare också en utförlig skriftlig information, som bl.a. 

verifierade de utannonserade löftena. Därefter kunde vi inte avstå från att beställa en 14-dagarsresa för oss två.  

Med facit i hand kan redan här avslöjas, att resan var fantastisk och överträffade våra förväntningar. Tack vare 

reseledarnas mycket positiva inställning och 100 %-iga engagemang i kombination med de mycket trevliga 

medresenärerna uppstod en avslappnad, familjär stämning under hela vistelsen. Det faktum att resan utgick från 

Arlanda var givetvis en nackdel för oss från västkusten, men resultatet var väl värd resan Göteborg/Stockholm ToR. 

Avresedagen den 11 oktober. 

På avresedagen tog vi oss i god tid till  terminal 2 på Arlanda.  Det fanns redan några fler personer, som 

väntade på att bussen från Uppsala skulle anlända med de båda reseledarna och den övervägande delen 

av medresenärerna. Bussen anlände i tid. Snart därefter fick Monica och Eile visa prov på sin utlovade 

service och sitt έƻƳƘŅƴŘŜǊǘŀƎŀƴŘŜέΦ Först fick vi en kort information, sedan hjälpte Eile till med 

bagagehanteringen, medan Monica fixade biljetter och ordnade incheckningen, så att alla fick den stol 

(fönster- eller korridorplats), som de önskade ha. 

Vi landade i Malaga omkring kl. 19.00 på måndag. Först skulle alla ha tag i sina resväskor från 

transportbandet, varvid Eile sprang omkring och gärna gav en hjälpande hand. Bussar var givetvis 

förbeställda. Det gällde att snabbt komma i väg, eftersom måndagen var helgdag i Spanien och många 

butiker var stängda eller stängde tidigt. På hotellet fick vi snabbt våra nycklar, så att vi kunde ställa in 

bagaget för att komma ut och handla bl.a. vatten och lite frukostmat innan det var för sent. Under tiden 

talade Monica med restaurantpersonalen, så att de höll extra öppet för att ge oss lite kvällsmat. Vi fick 

också uppgift om när och var vi skulle träffas följande morgon samt om planerat program för dagen. 

 

FUENGIROLA, SPANIEN, 

11-25 OKTOBER 2010 
En reseberättelse. 



2 
 
Tisdagen den 12 oktober 

Vi samlades kl. 10.00 i hotellfoajén för att tillsammans med Monica och Eile göra en promenad för 

orientering om omgivningarna. Bl.a. var vi på en konstutställning. På kvällen var vi alla ute på restaurant 

och åt middag i form av en mängd smårätter från en buffé. Allt var mycket gott. Som en röd tråd genom 

hela vistelsen brukade Eila och Monica hjälpa till vid den individuella beställningen av mat och dryck. 

Vidare brukade Eile vid gemensamma måltider ta hand om hela notan, som han sedan fördelade på 

resp. person i proportion till resp. beställning. Det var ett smidigt och praktiskt beteende. 

Kvällen avslutades med dans på hotell Florida. Sedan vi återvänt till vår hotellfoajé fick vi alla på spanskt 

manér kramar och puss på kind av Monica resp. Eile före läggdags. Jag tror Eile i det avseendet inriktade 

sig till 100 % på damerna ς jag fick i varje fall ingen puss på kind av honom, men är ändå inte besviken. 

Monica hade inga motsvarande begränsningar. Den trevliga proceduren upprepades sedan varje kväll. Vi 

blev dock inte liksom små barn omstoppade i våra bäddar. Där gick gränsen. 

Onsdagen den 13 oktober. 

Som vanligt samlades vi i hotellvestibulen kl.10.00, denna gång för en gemensam promenad till 

busstationen. För dem som hade svårt att gå fixade Monica taxi. Vi skulle nu åka med en reguljär buss 

upp till den lilla bergsstaden Mijas.  Där beundrade vi givetvis utsikten, besökte bl.a. en kyrka, tittade på 

flamenco-dans på torget och mycket mera samt intog en god 3-rätterslunch på en uteservering.  

 

 

 

Interiörbild från kyrkan i Mijas. 
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På kvällen efter återkomsten till hotellet var vi alla inbjudna på tapas och vin i Monicas och Eiles 

lägenhet på 8:e våningen.  

 

 

Torsdagen den 14 oktober 

Efter samling i foajén kl.10.00 tog de, som hade lust, en promenad under Monicas och Eiles ledning. På 

lunchen åt vi tapas på en restaurant. 

Kl. 14.00 träffades vi på stranden för att ha en lektion under Monicas ledning i ofta förekommande 

spanska glosor och mindre meningar. Eile var samtidigt aktiv med att servera förfriskningar med tilltugg. 

På kvällen intogs middagen på kinesrestauranten Mandarin. Notan hanterades som tidigare på ett 

smidigt sätt av Eile. Efter maten fortsatte några med dans på hotell Jabega. 

 

 

 

 
 

En del av gruppen åt tapas på 

balkongen, medan andra satt inomhus. 

Spansklektion på stranden. 
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Fredagen den 15 oktober. 

Kl. 10.00 tog vi en promenad till tågstationen under Eiles ledning.  Några tog taxi. Via en ca ¾ timma lång 

tågresa kom vi till Malaga, där Eile efter en kort promenad tog oss till en bodega. Där bjöds vi på en 

smakbit tapas och ett glas moscatell.  Efter detta överraskande lilla energitillskott promenerade vi vidare 

till Botaniska trädgården, där vi drack kaffe etc. med lite tilltugg. På vägen dit passerade vi en staty över 

HC Andersson. Efter Botaniska besökte vi utställningen i Piccassomuseet.  Därefter promenerade vi 

vidare till olika sevärdheter i staden. Bl.a. betraktade vi έŘŜƴ ŜƴŀǊƳŀŘŜ ƳŀŘƻƴƴŀƴǎ ƪŀǘŜŘǊŀƭέ och fick 

samtidigt en utförlig beskrivning av Eile över dess bakgrund, innan vi tog lunch på en uteservering.  

 Sammantaget var det en mycket trevlig utflykt med många nya synintryck. Eile visade sig också vara en 

mycket erfaren ciceron med stora kunskaper om sevärdheterna i  Malaga. 

 

 

 

Inga och Eile tycks vara mer 

intresserade av varandra än av 

HC Andersson, som förefaller 

avundsjukt betrakta dem i 

ögonvrån. Hans lår och knä är 

som synes blankslitet och 

sannolikt väl utnyttjat av andra 

med större personligt intresse 

av just honom.  

Botaniska trädgården i Malaga. 
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έ5Ŝƴ ŜƴŀǊƳŀŘŜ ƳŀŘƻƴƴŀƴǎ 

ƪŀǘŜŘǊŀƭέΦ  ¢ƻǊƴŜǘ i 

bakgrunden är komplett med 

en kupol och är färdigbyggt 

sedan lång tid tillbaka. 

Pengarna tog dock slut innan 

tornet i förgrunden blev klart. 

Pelarna finns där, men själva 

kupolen saknas.  Enligt Eile 

har katedralen av den 

anledningen fått sitt 

smeknamn. 

Gemensam lunch i Malaga. 

En mystisk figur har väckt Eiles 

polisiära spanarintresse. Är 

det kanske en s.k. 

tidningsanka eller -groda eller 

kan det vara en maskulin 

mask, som kan vara i maskopi 

med någon annan dold figur, 

som ligger och maskar (latar 

sig) i grannskapet? 

Eile ser lugn och avslappnad 

ut, men av utredningstekniska 

skäl ville han inte avslöja sina 

slutsatser. 
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Lördagen den 16 oktober. 

Denna dag avstod vi helt från gruppens aktiviteter och umgicks i stället med några goda vänner, som har 

egen fritidsbostad i Fuengirola.  

Söndagen den 17 oktober. 

Mitten på dagen bröt vi oss också ur gemenskapen och tog en mycket trevlig, ca 5 timmars, utflykt till 

grannstaden Benalmadena. Resan med reguljär båt tog ca 1 timma varje väg. Staden föreföll vara 

väsentligt större än Fuengirola och hade i kärnan en arabinspirerad byggnadskultur. Med sin unika 

utformning, bl.a. med en mängd små hamnlaguner mellan husen, var staden verkligen värd ett besök.  

 

Efter återkomsten gick vi med gruppen senare på eftermiddagen från hotellet till Skandinaviska 

¢ǳǊƛǎǘƪȅǊƪŀƴΣ ǎƻƳ ƘŀŘŜ ǘŜƳŀǘ έIŜƭŀ ƪȅǊƪŀƴ ǎƧǳƴƎŜǊέΦ  .ƭΦŀΦ ƳŜŘǾŜǊƪŀŘŜ ōŜǎŅǘǘƴƛƴƎŜƴ Ǉň 

missionsfartyget Elida från Bohuslän, som låg för ankar på redden. Aktiviteterna började kl.18.00 och 

höll på i 1,5 timmar. Kyrkan var så överfull, att man fick sätta åtskilliga extrastolar i gången.  

Efter underhållningen samlades vi för en gemensam middag på en närbelägen kinesrestaurant. Eftersom 

alla denna gång tillämpat samma meny, var Eiles efterföljande fördelning av notan enkel. Efter maten 

gick några vidare för att dansa, medan andra återvände till hotellet för välbehövlig vila. 

Måndagen den 18 oktober. 

Dagen inleddes kl. 10.00 med en promenad, där Monica och Eile visade oss olika köpställen etc. Först 

besöktes ett apotek, där Monica hjälpte mig och några fler att köpa hostmedicin, näsdroppar etc. Lite 

senare gick Inga och jag samt Monica in i en frisersalong för att beställa tid för oss båda.  Vi skulle 

komma tillbaka kl. 11.30. Därefter fortsatte gruppen, medan Inga och jag tog en egen promenad i 

omgivningarna och var tillbaka hos frisören i rätt tid. Monica återkom också för att hjälpa till med 

konversationen. Senare, sedan rundvandringen slutförts, anslöt också Eile. 

Monica och Eile gjorde oss sällskap tills klockan närmade sig 14.00 som länk till den spansktalande 

frisören.  Detta är bra exempel på deras i annonsen utlovade service.  Och vi var inte de enda som fick 

denna hjälp. Följande dagar var Monica där ett flertal gånger med andra damer (och kanske män), för 

såväl hår- som fotvård. Det senare utfördes av frisörens hustru i separat rum. 

En bild från staden Benalmadena. 

Båtarna här ligger i en liten avskild 

hamnlagun med hus på alla sidor 

och med en smal öppning ut mot 

havet. 

Många av byggnaderna omkring 

lagunerna var försedda sådana 

kupoltak (syns ej på bilden), att 

tankarna fördes mot Mecka. 
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Senare på dagen var det samling på badstranden för blodtrycksmätning och pulstagning. Medan Monica 

gjorde proverna gick Eile runt och drog fram solstolar till dem som behövde samt bjöd på förfriskningar. 

Återigen ett bevis på deras 100 %-iga service och omtanke! 

Tisdagen den 19 oktober. 

Efter samling i foajén kl.10.00 tog vi en gemensam promenad (några tog taxi) till marknadsplatsen med 

sitt enorma och variationsrika utbud ς allt från armband, klockor och kläder till mat och grönsaker. Allt 

var billigt. Där var det ur praktisk synkel omöjligt att hålla ihop gruppen, utan var och en gick för sig. 

tň ƪǾŅƭƭŜƴ ǎŀƳƭŀŘŜǎ Ǿƛ ŦǀǊ έǊŅƪŦǊƻǎǎŀέ ƛ ǊŜǎŜƭŜŘŀǊƴŀǎ ƭŅƎŜƴƘŜǘΦ Varje person eller par hade köpt och 

medförde egna räkor och eget vin, men värdfolket kunde givetvis inte heller nu undgå att komma med 

överraskningar i form av egna bidrag utöver de givna förutsättningarna. Vi hade som vanligt en mycket 

trevlig kväll tillsammans. 

 

 

Räkfrossa på balkongen 

på 8:e våningen. 


